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No. 1817. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND GUATEMALA CONFIRMING AND AC-
CEPTING AN AGREEMENT OF 12 AUGUST 19442 AND
AN AMPLIFICATORY AGREEMENT OF 23 OCTOBER
19452 RELATING TO THE ESTABLISHMENT OF A
CO-OPERATIVEEDUCATIONAL PROGRAMIN GUATE-
MALA. GUATEMALA, 23 OCTOBER 1945 AND 6 MAY
1947

I

TheAmericanAmbassadorto the GuatemalanMinister ofForeign Relations

EMBASSY

No. 396
Guatemala,October23, 1945

Excellency:

I havethe honor to refer to Note No. 11959,of September16, l944,~of
Your Excellency’s Ministry, and to previous and subsequentcorrespondence
relating to the CooperativeEducationalProgramwhich is being undertaken
jointly by the Governmentof Guatemalaand the Governmentof the United
Statesunder terms of an agreementsigned on August 12, 19442 by the then
Minister of Public Education of Your Excellency’s Governmentand the Vice
Presidentof the Inter-AmericanEducationalFoundation,Inc., a corporation
of theOffice of the Coordinatorof Inter-AmericanAffairs andan agencyof the
Governmentof the United Statesof America.

The original agreementof August 12, 1944 was drawn in quite general
terms. A surveyof the schoolsmadesincethe Agreementwassigned,andthe
scopeof the planswhich the Ministry of Public Educationhasmadefor their
improvement,have indicatedthe desirability of amplifying the terms of the
original agreement. I understandthat the Ministry of Public Education of
Your Excellency’sGovernmentand qualified expertsof the Foundationhave
now agreedinformally to a continuationand amplificationof the Co-operative
EducationalProgram,and of the termsof the original agreement.

In this respect,it is my understandingthat the Governmentof Guatemala
is preparedto createas an integralpart of its Ministry of Education,a special

~Cameinto forceon 6 May 1947, by the exchangeof the saidnotes.
~United Statesof America: Treatiesand OtherInternationalActs Series2073.
‘Seep. 315 of this volume.
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organismwith juridical personality to be known as the Servicio Cooperativo
Interamericanode Educacion,which shall act as the intermediarybetweenthe
two governmentsin carryingout the CooperativeProgram,and of which the
SpecialRepresentativeof theFoundationshall be appointedDirector. It is my
further understandingthat the Governmentof Guatemala is prepared, to
contributeFifty ThousandQuetzales(Q50,000) in cash,overa periodof three
years,to a bankaccountto beestablishedin thenameof theServicio for carrying
out local projectsandto setup, alsoin thenameof theServicio,a specialaccount
of One HundredThousandQuetzales(Ql00,000) to be used,over the same
periodof time, exclusivelyin theconstructionof schoolbuildings in connection
with the CooperativeProgram as mutually agreedupon by the Minister of
Public Education and the Special Representativeof the Foundation. I am
advisedthat the Foundationis preparedon its part to contribute the sum of
OneHundredThousandDollars($100,000)in cash,overaperiodof threeyears,
to the Servicio accountfor local projectsand to provide, over the sameperiod,
technical personneland pay their salariesand expensesin an amount not to
exceedOne HundredFifty ThousandDollars ($150,000).

I understand,also, that the Governmentof Guatemalais disposedto con-
tinuemaking availableto the Foundation,andto makeavailableto the Servicio,
such office space,office equipmentand furnishings,and other of its facilities,
materialsandsuppliesas it may convenientlysupply for the program,andthat
it is disposedto grant to the Servicioexemptionandimmunity from any andall
taxes,fees,charges,imposts,andcustomsdutieswhethernational,departmental,
provincial, or municipal and from all requirementsfor licenses,and to grant
both to the Servicio and to its official personnelall the rights and privileges,
suchas postal,telegraph,andtelephonefranks andright to specialgovernment
ratesallowed by domesticcompaniesof maritime, rail andair travel, telegraph
andtelephone,etc., which are enjoyedby the dependenciesandofficials of the
Governmentof the Republic. I understandthat the Republic is disposedto
accept the Foundationas an agencyof the Governmentof the United States,
entitled to the exemptionsand immunitiesenumeratedabove,and also to grant
to the Foundationall the rights and privileges enumeratedabove,andto the
personnel of the Foundation, who are citizens of the United States of
America,exemptionfrom all Guatemalanincometaxesandsocial securitytaxes
on incomeon which they areobliged to pay equivalenttaxesto the UnitedStates
of America, from propertytaxeson personalpropertyintendedfor their own use,
andfrom customsdutieson their personaleffectsandon suppliesandequipment
imported andexportedfor their personaluse.

I understandthat, pursuantto Article 9 of the original agreement,the
details of the expandedCooperativeProgramarecurrently being workedout in
an amplificatory Agreement’ betweenthe representativesof the Ministry of

‘United Statesof America: TreatiesandOtherInternatioinal ActsSeries2073.

N~1817
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Public Educationof Your Excellency’s Governmentand the Inter-American
EducationalFoundation, Inc.

I should appreciatereceivingfrom Your Excellency confirmationthat my
understandingof the arrangementsdescribedin this note is correctand that
•the points outlined herein are satisfactoryto the Governmentof Guatemala.

Pleaseaccept,Excellency,the reassuranceof my highestandmostdisting~-
uished consideration.

His ExcellencyLicenciadodon Guillermo Toriello
Minister of ForeignRelations
Guatemala

II

Edwin J. KYLE

TheGuatemalanMinister ofForeign Relationsto the AmericanAmbassador

[SP~IsHTEXT — TEXTE ESPAGNOL]

MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES
REPt~TBLICADE GUATEMALA

SECCIóN DIPLOMATICA

360.E. (73-0)

Guatemala,6 demayo de 1947

SeñorEmbajador:

Tengo el honor de informar a
Vuestra Excelencia, con referencia a
su atentanota nümero396, de fecha
23 deoctubrede 1945, y a correspon-
denciaanteriorsobreel mismoasunto,
quepor Decretoemitido el 15 de abril
próximo pasado, el Congreso de Ia
Repüblica aprobó el Convenio sobre
un programacooperativoeducacional
y el Convenioampliatorio del mismo,
suscritosenestacapitalpor el Ministro
de EducaciónPüblica, en representa-
ción del Gobierno de Guatemala,y
por el Vice Presidentede la Fundación

[TRANSLATION’ — TRADUCTION2]

MINISTRY OF FOREIGN RELATIONS
REPUBLIC OF GUATEMALA

DIPLOMATIC SECTION

Mr. Ambassador:

Guatemala,May 6, 1947

I have the honor to inform Your
Excellency, that in referenceto your
courteous note No. 396 dated Oc-
tober 23, 1945, and to previous
correspondenceon the samesubject,
the Congress of the Republic, by
Decree issued on April 15, 1947,
approvedthe Agreementon a cooper-
ative educational program and the
respective amplificatory Agreement,
signed in this capital by the Minister
of Public Education representingthe
Governmentof Guatemalaandby the
Vice Presidentof the Inter-American

36o.E.(73-0)

Translationby the Governmentof theUnitedStatesof America.
‘Traduction.dii, C~ouyen~ezuent.des.~ats-U~iis 4.’Amér~que.

No. 1$17
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Educacional Interamericaná de los
Estadós Unidos de Norte America,
el 12 de agosto de 1944 y el 23 de
octubrede 1945, respectivamente.

Aprovécho la oportunidadpara rei-
terar a VUestra Excelencialas seguri-

adesde mi consideraciónmás alta y
distinguida,

EugenioSILVA PE&A
Ministro de RelacionesExteriores

ExcelentisimoSeñorEdwin J. Kyle
EmbajaclorExtraordinario

y Plenipotenciariode los
EstadosUnidosde Norte America

Ciudad

EducationalFoundationof the United
Statesof Americaon August 12, 1944
andOctober23, 1945,respectively.

I avail myself of this opportunity
to renew to Your Excellency the
assurancesof my highest and,most
distinguishedconsideration.

Eugenio SILVA PEf~A
Minister of ForeignRelations

His ExcellencyEdwin J. Kyle
AmbassadorExtraordinary

andPlenipotentiary
of the United Statesof America

City

N~181~7
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EXCHANGE OF NOTESCONSTITUTING AN AGREEMENT’
AMENDING AND EXTENDING FOR ONE YEAR THE
AGREEMENT BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND GUATEMALA OF 12 AUGUST 19442,
AS AMENDED AND EXTENDED2, RELATING TO THE
ESTABLISHMENT OFA CO-OPERATIVEEDUCATIONAL
PROGRAM IN GUATEMALA. GUATEMALA, 29 JUNE
AND 10 JULY 1948

I

TheAmericanAmbassadorto the GuatemalanMinister forForeign Affairs
No. 90

Guatemala,June29, 1948
Excellency:

I havethe honor to refer to the Basic Agreementbetweenthe Republicof
Guatemala and the Inter-American Educational Foundation, Inc., dated
August 12, 1944,2as later modified and extended,which provided for the ini-
tiation and execution of the existing cooperative educational program in
Guatemala. I alsorefer to the noteof April 16, 1 948,~in which theAmbassador
of Guatemalato the UnitedStatesof America requestedthe Secretaryof State
of my Governmentto arrange,if possible,for the extensionof that Agreement.

In accordancewith legislation enactedduring 1947 by the Congressand
approvedby thePresidentof the UnitedStatesall of the property, funds,func-
tions, personnel,liabilities, and restrictionsof the Inter-AmericanEducational
Foundation,Inc., weretransferredto The Institute of Inter-AmericanAffairs,
acorporateinstrumentalityof theUnitedStatescreatedby suchlegislativeaction.
Consequently,theparticipationby theUnited Statesin the cooperativeeducation
program is now being effectuatedthrough The Institute of Inter-American
Affairs.

As Your Excellencyknows, the agreementof August 12, 1944, provides
that the cooperativeeducationprogramwill terminateon July 30, 1948. How-
ever,consideringthe mutualbenefitswhichboth governmentsarederiving from
the program,my Governmentagreeswith the Governmentof Guatemalathat
an extensionof suchprogramwould be desirable. I havebeenadvisedby the
Departmentof State in Washingtonthat arrangementsmay now be madefor
theInstituteto continueits participationin the cooperativeprogramfor aperiod

~Cameinto force on 11 July 1948, in accordancewith the termsof the saidnotes.
‘United Statesof America: Treatiesand Other International Acts Series2073.
‘Not printed by the Departmentof Stateof the UnitedStatesof America.

No. 1817
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of oneyear, from June30, 1948, through June30, 1949. It would be under-
stood that, during suchperiodof extension,the Institutewould makea contri-
bution of $20,000 United StatesCurrency to the Servicio CooperativoInter-
americanode Educacionfor usein carrying out projectactivities of the program
on condition that your Governmentwould contributedirectly to the Servicio
for the samepurposethe sumof Q80,000,in additionto thesumof not less than
Q40,500which the Republic in its regularbudget will expendon educational
activities closely related to the programof the Servicio. The Institutewould
also be willing during the sameextensionperiod to makeavailable an amount
not exceeding$60,000United StatesCurrency to be retainedby the Institute,
and not depositedto the accountof the Servicio, for paymentof salariesand
otherexpensesof the membersof the Institute EducationDivision Field Staff,
who are maintainedby the Institute in Guatemala. The amountsreferredto
would be in addition to the sums already required under the present Basic
Agreementto be contributedandmadeavailable by the partiesin furtherance
of the program.

If Your Excellencyagreesthat the proposedextensionon the abovebasis
is acceptableto your Government,I would appreciatereceiving an expression
of Your Excellency’sopinion andagreementtheretoas soonas may be possible
in orderthat the technicaldetailsof the extensionmaybe workedoutby officials
of the Ministry of Public EducationandTheInstituteof Inter-AmericanAffairs.

The Governmentof the United Statesof Americawill considerthepresent
note and your reply note concurring therein as constituting an agreement
betweenour two governments,which shall come into force on the date of
signatureof an agreementby the Minister of Public Educationof Guatemala
and by a representativeof the Institute of Inter-AmericanAffairs embodying
the abovementionedtechnical details.

I availmyselfof this opportunityto renewto Your Excellencytheassurances
of my highestand most distinguishedconsideration.

Edwin J. KYLE

His ExcellencyLicenciadoEnriqueMuñoz Meany
Minister for ForeignAffairs
Guatemala

N 1817
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II

TheGuatemalanMinisterforForeign Affairs to the AmericanAmbassador

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES
REPt~BLICADE GUATEMALA

SECCIóNDIPLOMATICA

360.E.(73.0)

Guatemala,10 dejulio de 1948

SeñorEmbajador:

Tengo el honor de referirme a La
atenta nota de Vuestra Excelencia
nümero90, defecha29 dejunio recién
pasado, relacionadacon la prorroga,
por un aflo, del ProgramaCooperativo
Educacionalquese ha desarrolladoen
el pals,deconformidadconel convenio
suscritopor el Ministro de Educación
Püblica, en representacióndel Go-
bierno de Guatemala,y por el Repre-
sentantede Ia FundaciónEducacional
Interamericanade losEstadosUnidos,
y La ampliación del mismo, fechadas
el 12 de agosto de 1944 y el 23 de
octubrede 1945, respectivamente.

Me complacemanifestara Vuestra
Excelenciaqueel Gobiernode Guate-
mala çstá de acuerdoen que el men-
cionado programa, cuyos beneficios
hansido tan importantes,seprorrogue
por un aflo, del 30 dejunio de 1948 al
30 de junio de 1949, en las siguientes
condiciones: durante el periodo de
prórrogael Instituto de AsuntosInter-
americanos contribuirá con $20.000
monedade los EstadosUnidosparael
Servicio Cooperativo Interamericano
de Educación que se emplearánen

[TRANSLATION’ — TRADUCTION
8

]

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS
REPUBLIC OF GUATEMALA

DIPLOMATIC SECTION

360.E.(73.0)

Guatemala,July 10, 1948

Mr. Ambassador:

I havethe honor to refer to Your
Excellency’scourteousnotenumber90
of June 29 last, in respect to the
extension,for the period of one year,
of the CooperativeEducationalPro-
gram which has beenput into effect
in thecountry, in conformity with the
agreementsigned by the Minister of
Public Education, representing the
Governmentof Guatemala,and the
Representativeof the Inter-American
EducationalFoundationof the United
States, and also to the expansionof
said program, dated respectivelyAu-
gust 12, 1944 and October 23, 1945.

It gives me greatpleasureto inform
Your Excellencythat the Government
of Guatemalaagreesthat the afore-
mentioned program, which has been
sohighly beneficial,shouldbeextended
for one year, from June 30, 1948 to
June 30, 1949, under the following
conditions: during the period of
extension,theInstituteof Inter-Ameri-
can Affairs will contribute $20,000
U. S. Cy. to the Inter-American
Cooperative Education Service, this
sum to be used for the activities

— ‘Translation by the Governmentof the UnitedStatesof America.
‘Traduction du GouvernementdesEtats-Unis d’Amérique.

• No. ‘1817
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desarrollarlas actividadesproyectadas
del programaen el entendidode que
el Gobiernode Guatemalacontribuirá
directamenteal Servicio, paralos mis-
mos fines, con la suma de $80.000,
ademásde una cantidadno menor de
$40.500queel Gobiernode Guatemala
tomará de su presupuestogeneral y
que in’~ertiráen actividadeseducativas
estrechamenterelacionadascon el pro-
grama. El Instituto estarádispuestoa
proporcionar,durantela prórroga,una
sumaqueno pasaráde $60.000moneda
delosEstadosUnidosqueseráretenida
por ‘dicho organismo y que no se
depositará a La cuenta del Servicio,
parael pago de sueldosy otros gastos
de los miembros del personalde Ia
Division del Instituto quese establez-
can en Ia Repüblica.Las sumasmen-
cionadasserian adicionalesa las esta-
blecidasen el presenteconveniobásico
como contribución de las partespara
el desarrollo del programa.

Es entendidoque Ia presentenota
y la atentacomunicaciOnde Vuestra
Excelencianümero90, de fecha29 de
junio recién pasadoperfeccionan el
convenio entrelos Gobiernosde Gu-
atemalay de los Estados Unidos de
Norteamérica para la prórroga del
ProgramaCooperativoEducacionalen
Guatemala por un aflo, contado a
partir del 30 de junio de 1948, que
entraráenvigor enla fechade la firma
de un convenio por el Ministro de
EducaciónPüblicade Guatemalay un
Representantedel Instituto de Asuntos
Interamericanosque comprenda los
detalles técnicos a que se ha hecho
referencia.

Me esmuygratoexpresaral ilustrado
Gobiernode los EstadosUnidos, por
el digno medio de VuestraExcelencia,

contemplatedin the program,it being
understoodthat the Governmentof
Guatemalawill make a direct contri-
bution to the Service, for the same
purposes,of $80,000,in addition to a
sum of not less than $40,500 which
the Government of Guatemalawill
draw from its general budget and
whichwill be employedin educational
activities closely associatedwith the
program. The Institute will be pre-
paredto provide, during the periodof
extension, a sum not in excess of
$60,000U. S. Cy., which will beheld
by said organizationandnot deposited
to the accountof the Service,to cover
salaries and other expenses of the
personnelof the Division of the In-
stitutewho are to workin the Repub-
lic. The aforementionedsums will
be in additionto thoseprovidedunder
the present basic agreement as a
contribution from the parties for the
execution of the program.

It is understoodthat the present
noteandYour Excellency’scommuni-
cation number 90 of June 29 last,
constitutethe agreementbetweenthe
Governmentsof Guatemalaand of the
United States of America on the
extension of the CooperativeEduca-
tional Programin Guatemalafor one
year, beginning on June 30, 1948,
which will become effective on the
date that an agreement is signed
betweenthe Minister of Public Edu-
cation of Guatemalaand a Represen-
tative of the Institute of Inter-Ameri-
can Affairs containing the technical
details to which reference has been
made.

I take greatpleasurein expressing
to the Government of the United
States, through Your Excellency, the

~o 1817
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el agradecimientode mi Gobiernopor
esta importante colaboración en el
campo educativo.

Aprovecho la oportunidadpara rei-
terar a VuestraExcelencialas seguri-
dadesde mi más alta y distinguida
consideraciOn.

E. MUf~OZMEANY

Excelentisimoseñor
Doctor Edwin J. Kyle
EmbajadorExtraordinario

•y Plenipotenciario
de losEstadosUnidos de America

Ciudad

appreciation of my Government for
such an importantact of collaboration
in the educationalfield.

I avail myself of the opportunity
to renew to Your Excellency the
assurancesof my highest and most
distinguishedconsideration.

E. Muf~ozMEANY

His Excellency
Doctor Edwin J. Kyle
AmbassadeurExtraordinary

andPlenipotentiary
of the United Statesof America

City

No. 1817
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EXCHANGE OF NOTESCONSTITUTING AN AGREEMENT’
AMENDING AND EXTENDING FOR ONE YEAR THE
AGREEMENT BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND GUATEMALA OF 12 AUGUST 19442,
AS AMENDED AND EXTENDED~, RELATING TO THE
ESTABLISHMENT OFA CO-OPERATIVEEDUCATIONAL
PROGRAM IN GUATEMALA, 28 JULY AND 19 AUGUST
1949

I

TheAmericanAmbassadorto the GuatemalanMinisterfor Foreign Affairs

EMBASSY OF THE

UNITED STATES OF AMERICA
No. 105

Guatemala,July 28, 1949
Excellency:

I havethe honor to refer to the Basic Agreement,2as amended,3entered
into on August12, 1944,betweenthe Republicof Guatemalaandthepredecessor
of the Instituteof Inter-AmericanAffairs, providing for the existingcooperative
educationprogramin Guatemala. I also refer to Your Excellency’s note of
May 23, 1949,~suggestingthe considerationby our respectiveGovernmentsof
a further extensionof that Agreement.

Consideringthe mutual benefitswhich both Governmentsare deriving
from the program,my Governmentagreeswith the Governmentof Guatemala
that anextensionof the programbeyondits presentterminationdateof June30,
1949,would bedesirable. Accordingly, I havebeenadvisedby the Department
of State in Washingtonthat arrangementsmay now be madefor the Institute
to continueits participationin theprogramfor aperiodof oneyear,from June30,
1949,throughJune30, 1950. It would be understoodthat, during this period
of extension,theInstitutewould makea contributionof $30,000,in thecurrency
of the United States,to the Servicio CooperativoInteramericanode Educacion,
for usein carryingout projectactivities of the program,on conditionthat your
Governmentwould contribute to the Servicio for the samepurposethe sum
of Q120,000. The Institutewould also be willing during the sameextension
period to makeavailable fttnds in an amount not to exceed$90,000to be ad-

~ Cameinto force on 23 August 1949, in accordancewith thetermsof the saidnotes.
‘United Statesof America: Treatiesand Other International Acts Series 2073.
‘Seep. 106 of this volume.
~ Not printed by the Departmentof Stateof the United Statesof America.

N~1817
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ministered by the Institute, and not depositedto the account of the Servicio,
for payment of salariesand other expensesof the membersof the Education
Division field staff who are maintainedby the Institute in Guatemala. The
amountsreferredto would be in addition to the sumsalreadyrequiredunder
the presentBasic Agreement,asamended,to be contributedandmadeavailable
by the partiesin furtheranceof the program.

The Governmentof the UnitedStatesof Americawill considerthe present
noteandyour replynoteconcurringthereinasconstitutinganagreementbetween
our two Governments,which shall comeinto force on the dateof signatureof
an agreementby the Minister of Public Educationanda representativeof The
Institute of Inter-AmericanAffairs, embodyingthe above-mentionedtechnical
details.

If the proposedextensionon the abovebasisis acceptableto your Govern-
ment, I would appreciatereceivinganexpressionof Your Excellency’sassurance
to thateffect assoonas may be possiblein orderthat the technicaldetails of the
extensionmaybe workedout by the officials of the Ministry of PublicEducation
and the Institute of Inter-AmericanAffairs.

I availmyselfof this opportunityto renewto Your Excellencythe assurances
of my highest and most distinguishedconsideration.

RichardC. PATTERSON, Jr.

His ExcellencyLicenciadodon EnriqueMufloz Meany
Minister for ForeignAffairs
Guatemala

II

TheGuatemalanMinisterfor Foreign Affairsto the AmericanAmbassador

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL] [TRANSLATION’ — TRADUCTION
2

J

MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES MINISTRY OF FOREIGN RELATIONS
REP!~TBLICADE GUATEMALA REPUBLIC OF GUATEMALA

SECCION DIPLOMATICA DIPLOMATIC SECTION

360.E.(73.32) 360.E.(73.32)

Guatemala,19 de agostode 1949 Guatemala,August 19, 1949

SeñorEmbajador: Mr. Ambassador:

Tengo el honor de referirme a Ia I havethe honor to refer to Your
atenta nota de Vuestra Excelencia Excellency’s courteousnote No. 105,
nümero 105, de fecha 28 de julio dated July 28, 1949, relative to the

‘Translation by the Governmentof the United Statesof America.

~Traductiondu GouvernementdesEtats-Unisd’Amérique.

No. 1817
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reclén pasado, relacionada con Ia
prórroga, por un año, del Programa
Cooperativo Educacional que se ha
desarrolladoenel pals,deconformidad
conel conveniosuscritoporel Ministro
de EducaciónPüblica, en representa-
ciOn del Gobierno de Guatemala,y el
predecesordel Instituto de Asuntos
Inter-americanos,y la ampliación del
mismo, fechadasel 12 de agosto de
1944 y el 23 de octubre de 1945,
respectivamente.

Este Ministerio ha quedadodebi-
damenteenteradode que el ilustrado
Gobierno de Vuestra Excelencia, to-
mandoen consideraclonlos beneficios
mutuos que se han derivado del
Programadereferencia,estádeacuerdo
con mi Gobiernosobrela conveniencia
de prorrogar dicho Programapor un
aflo más a partir del 30 de junio de
1949.

Asimismo, me complacecomunicar
a VuestraExcelenciaqueel Ministerio
de EducaciónPüblica, en representa-
ciOn del Gobiernode Guatemala,ha
manifestadoqueestádeacuerdoenque
dicha prOrroga se lleve a cabo bajo
las siguientescondiciones:

Durante el perlodo de prOrroga el
Instituto de AsuntosInteramericanos
aportaráal Servicio CooperativoInter-
americanode EducaciOnuna contri-
buciOn de $30.000, moneda de los
EstadosUnidos, paraser empleadaen
el desarrollodelas actividadesproyec-
tadasen el Programaen el entendido
de que el Gobierno de Guatemala
contribuiráal Servicio,paralosmismos
fines, con Ia suma de Q.120.000. El
Instituto estarátambiéndispuestodu-
ranteel periodo de prOrrogaa ponera
disposiciOnfondos que no pasaránde
la sumade $90.000 que será admini-

extensionfor oneyearof the coopera-
tive educational program which h~s
been carried out in my country, iu
accordancewith the agreemententere4
into by the Minister of Public Educa-
tion, on behalf of the Governmentof
Guatemala,andthe predecessorof thç
Institute of Inter-American Affairs,
andtheextensiontherof, datedAugust
12, 1944 and October 23, 1945,
respectively.

This Ministry has duly noted that
Your Excellency’s Government,con-
sidering the mutual benefits derived
from the aforementioned program,
agreeswith my Governmentthat an
extensionof the programfor a period
of one year beyond June 30, 1949
would be desirable.

I also take pleasure in informing
Your Excellency that the Ministry
of Public Education, on behalfof the
Governmentof Guatemala,has stated
that it agreesthat the aforementioned
extension be carried out under the
following conditions:

During the period of extensionthe
Institute of Inter-American Affairs
would makea contributionof $30,000,
in the currencyof the United States,
to the Servicio Cooperativo Inter-
americanode EducaciOn, for use in
carrying out project activities of the
program, on condition that the
Governmentof Guatemalawould con-
tribute to the Servicio for the same
purpose the sum of Ql20,000. The
Institutewould also be willing during
the same extension period to make’
available funds in an amount not to
exceed$90,000to be administeredby
the Institute, andnot depositedto the
account of the Servicio, for payment
of salariesand other expensesof the

N° 1817
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stradapor el Instituto y no puestaa
cuenta del Servicio, para el pago de
salariosy otros gastosde los miembros
del Departamentode EducaciOnque
el Instituto mantiene en Guatemala.
Las sumasmencionadasserán adici-
onalesa las establecidasen el presente
arreglo básico, como ha quedadoen-
mendado, como contribuciOn de las
partesparael desarrollodel Programa.

Es entendido además,que la pre-
sente nota y la atenta comunicaciOn
de Vuestra Excelencia nümero 105,
del 28 de julio recién pasado, son
constitutivasde un acuerdoentrelos
Gobiernos de Guatemala y de los
EstadosUnidos para la prórroga del
ProgramaCooperativoEducacionalpor
un afto, contadoapartir del 30 dejunio
de 1949, que entraráen vigor en la
fechade Ia firma de un convenioentre
el Ministro de EducaciónPüblicay un
representantedel Instituto deAsuntos
Interamericanosque comprenda los
detallestécnicosarribamencionados.

Me es grato expresaral ilustrado
Gobierno de los EstadosUnidos, por
el digno conductodeVuestraExcelen-
cia el agradecimientode mi Gobierno
por estaimportantecolaboraciOnen el
campo educativo.

Aprovecho la oportunidadpara rei-
terar a Vuestra Excelenciael testi-
monio de mi consideraciónmás alta y
distinguida,

E. MU~OZMEANY

ExcelentIsimoseñor
RichardC. Patterson,Jr.
EmbajadorExtraordinario

y Plenipotenciario
de los EstadosUnidos

Ciudad

membersof the Education Division
field staff who are maintainedby the
Institute in Guatemala.The amounts
referredto would be in additionto the
sums already required under the
presentbasicagreement,as amended,
to be contributed by the parties in
furtheranceof the program.

It is furthermore understoodthat
thepresentnoteandYour Excellency’s
courteousnoteNo. 105, datedJuly 28,
1949,constituteanagreementbetween
theGovernmentof Guatemalaandthe
Governmentof the United Statesfor
theextensionof thecooperativeeduca-
tional program for one year, from
June 30, 1949, which shall comeinto
force on the date of signatureof an
agreementby the Minister of Public
Educationand a representativeof the
Institute of Inter-American Affairs,
embodyingthe above-mentionedtech-
nical details.

I take pleasurein expressingto the
Government of the United States,
throughYour Excellency,my Govern-
ment’s gratitude for this important
cooperationin the educationalfield.

I avail myself of this opportunity to
renew to Your Excellency the assur-
ancesof my highestand most distin-
guishedconsideration.

E. MUf~OZMEANy

His Excellency
RichardC. Patterson,Jr.
AmbassadorExtraordinary

andPlenipotentiary
of the UnitedStates

City
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